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Abstract. The article examines the problems of teaching iEhgb IT students. The modern labor
market persistently requires professionals whoarganize their activities with maximum efficiency
and flexibility. Researchers continue their continsi search for a solution to the most complex
problem associated with the training of competearspnnel. This necessitates a detailed study of
the process of forming a complex of foreign languakills and abilities in the professional
competence of IT students as an integral parteif grofessionalism.

MPOBJEMbBI OBYUYEHUA AHT TMHCKOMY SA3BIKY CTYAEHTOB IT
CIIEHUAJIBHOCTEU

Jawuna E.H.
Canxm-Ilemepbypeckuii 20cy0apcmeeHublll YHUSEPCUmem npomMbluL1eHHbIX
mexHono2uti u ouzatna, Cankm-Ilemepbype, Poccus

KnaioueBble caoBa: anrmiickuii s3bik, |T cdepa, |T croenmanucrel, MOAroTOBKa Kajapos,
WHOSI3BIYHAS. KOMIICTCHTHOCTD, MPO()OPUEHTAITMOHHBIN TEKCT, CIICIIUATN3UPOBAHHAS JICKCHKA, METO/T
IIPOEKTOB.

AnHoTanmd. B crathe paccMaTpuBaroTCs MpoOiIeMbl 00yYeHHS aHTITHACKOMY SI3BIKY CTyIeHTOB I T
cneuuanbHocTeil. COBpEMEHHBIH PBIHOK TpyAa HAacTOWYMBO TpeOyeT Hanuyus NnpogecCHOHAJIOB,
YMEIOIIMX BBICTPAUBATh CBOIO JCATEIHHOCTh C MAaKCHMAIBHOW 3(PPEKTHBHOCTHIO, TMOKOCTBIO.
HccnenoBaTenu mpoaoHKalOT HETPEPBIBHBIA IMOUCK PEIISHUS CIOKHEHUIEH MpoOIeMBbl, CBI3aHHOK
C MOJITOTOBKOI KOMIIETEHTHBIX KaIpoB. DTO 00yCIOBIMBAET HEOOXOAUMOCTE AETATEHOTO U3yUCHHS
mporiecca (GOPMHUPOBAHHUS KOMIUICKCA WHOS3BIYHBIX YMEHHH W HAaBBIKOB B TNPOo(decCHOHAIBHON
KOMITETEHTHOCTH CTyAeHTOB |T crmenuanbHOCTEH Kak HEOThEeMJIEMOH COCTaBISIONIEH WX
npodeccrnoHamn3Ma.

Knowledge of English is very important in the IThspe. Most keywords,
program errors, exceptions, as a rule, are wriah explained in English. That is
why in the modern education system so much tintew®ted to the development of
programs and technologies for teaching Englistutoré IT specialists.

But at the moment there are a number of contraaistin the process of
teaching English to students majoring in IT:

— between the increasing integration of Russianespdnto the global
technological community, as a whole, on the onedhamd the low level of
development of foreign language skills and absitie the professional competence
of university graduates, on the other;

— between the need of a programmer to developdoriinguage skills and
abilities in professional competence and the latkagpropriate, well-founded
technology that ensures the effectiveness of @umieg process;
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— between the requirements for programmers to @eoity in English for
professional activities (most professional proddotsdevelopers are not supported
in Russian at all) and the actual level of trainiofy student programmers in
professionally oriented English.

Therefore, a modern teacher has a responsibletdatdke into account all
factors and offer a training program that wouldllyearovide students with the
necessary knowledge and skills, and also form theessary foreign language
communicative competence in studying English inlTthsphere.

Of course, future IT specialists must be well predafor participation and
organization of professional projects, and for iatéion with foreign colleagues.
To successfully complete these tasks in the legrpincess, it is necessary to solve
several problems.

The first and most common problem in learning pssienal English is
misunderstanding the different meanings of the saorel (for example, the literal
meaning and a technical term). These mistakesyareat for beginning computer
users and can be easily solved by referring toeaiapdictionary or thesaurus. The
most common examples are: icon, mouse, window peseand others.

The second problem is cultural misunderstandingguage is also a problem
for understanding people of different cultures. daage barriers are
communication obstacles caused by language difesebetween the sender and
the recipient. Both parties to the conversation oy need to know the literal
meaning of words in a given language, but alsapnét them in the context of use.
One simple example is the Sony Play Station. Iradap you press the X button,
you cancel the operation, and if you press the tobuyou apply your choice. In
Europe and America, the meanings of these buttom®pposite: X — apply; O —
cancel.

The third and most difficult problem is the usgrobfessional slang or jargon.
The difficulty is that, like any other type of stancomputer slang/jargon is
constantly growing. Every day, a new term or megisrntroduced. Here are some
examples: Copy, paste and pray — a simple phraxkehysa programmer to refer to
some work he found on the Internet and plans to RESCAK — Problem Exists
between Chair and Keyboard, or another version©NFC — problem in chair, not
in computer — this term means that the reasontaigian cannot fix a computer is
not the fault of the computer itself [1].

To solve these problems, students need to follow tmends in the field of
information technology, the development of theirofpssional field, reading
specialized literature in the original language.

The algorithm for working with career guidance gextn information
technology is practically no different from workingith other professionally
oriented texts. But, given the fact that specisiimarequires special knowledge in
such areas as programming, information and commtiait technologies,
computer technologies and security, then studdnifb faculties, unlike students of
other technical fields, should learn to read aaddlate original technical literature
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on the specialty, which is mostly published in Estgl from the first year. When
selecting material, the teacher should be guided by

— relevance of information;

— problematic nature of the material,

— authority of sources (texts should not be condpityy the authors of
manuals, but taken from real sources — printed lect®nic popular science
magazines, specialized Internet sites, books wrftie professionals in this field).

In addition to texts for reading, the educationahtenial may include a
"Dictionary of Computer Science", diagrams, tabks,well as training exercises
for developing grammar and vocabulary skills, @madl written speech skills, audio
and video materials. The topics of the texts aliteqliverse: "Computer security”,
"Internet applications”, "Programming language€£loud technology"”, "Databases
and database management systems", etc.

The teacher's work on preparing for the study afsteon the above topics
includes three stages.

At the first stage, sources of information and teets themselves are
selected. At the same time, as the researchersvbellit is necessary to test
students so that the texts and assignments for #remot too difficult" [3, p. 78].
However, as practice has shown, young people whe tlaosen the profession of a
programmer begin to study professionally orientedlih from their school years,
and therefore reading original literature does patise them any particular
difficulties.

At the second stage, the teacher develops a systerercises using different
types of reading — skimming, searching, familiaicza, and study [2].

The third stage is the development of an algoritbrmworking with the text,
which involves reading, performing lexical and graar exercises, as well as
creative tasks.

The work with the texts themselves also includesdlstages — pre-text, text
and post-text.

At the pre-text stage, students, first of all, gttite terminological vocabulary
of the specialty, which is part of the text struetu_ooking through the text, they
underline unfamiliar lexical units and try to deténe their meaning themselves. In
principle, this is not difficult to do, because mgaBnglish terms have already
entered the terminological field of the Russiarglaage. Students try to determine
the semantics of unknown lexical nominations thdwese relying on lexicographic
sources. When working with lexical units, one skoubt forget about the national
and cultural specificity of English specialized abalary and terminology, because
many terminological nominations of the source tixiot have correspondences in
the Russian language and are translated only gésety.

The next stage is the text stage. Having mastérederminology and other
special units necessary for understanding the stutlents proceed to reading the
text. An important part of this stage is the tratish of text fragments or the entire
text, which will help develop students' professioti@inking and ensure their
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readiness for the practical application of the stddmaterial in a different
linguacultural environment.

At the post-text stage of working with the texydgnts complete a series of
exercises related to the content of the text amdsutbject matter. For example,
“Answer the questions using the information frome thext”; “Find the
English/Russian equivalents of the following woadsd word expressions; “Find
the Russian equivalents for the abbreviations usdde text” “Comment on ...”;
“What do you think ...”, etc. In the process of study English based on the
material of the specialty, one must not forget #@bstudying grammatical
phenomena. Without knowing the aspectual tensedpthe features of using the
active and passive voice, singular and plural,caremisinterpret the text [3].

In addition to working with career guidance texts successful mastery of
the discipline of studying English by students asilitated by active interaction
between the teacher and teachers of special drsesplThis joint work ensures
high-quality training of the future IT specialishéhhis/her formation as an active
person, ready for self-education, self-improvenjéhtOne of the effective types of
such interaction is the project activity of studgra type of educational activity, the
main task of which is a project-based way of adhgwa goal through solving a
specific problem in the conditions of limited tirmad resources, which ends with a
practical result in the form of a project.

For example, when using an interdisciplinary prbjet the process of
teaching foreign language professionally orientestabulary to students, the
effectiveness of the formulation of the materiatisured, and the dynamics of the
level of formation of knowledge, skills, and abég of students in mastering sets of
tables of foreign language speech activity basedthen professional focus of
training increases. It is the project method timatldes students not only to integrate
knowledge from the field of special disciplines antforeign language
communicative activity, but also to improve thenmokvledge and understanding of
professional vocabulary in Russian [5].

In general, the combination of the above approadoeshe process of
teaching a foreign language contributes to the &bion of a professionally
prepared, competitive, mobile and creative spestialihe training takes place with
great desire and enthusiasm, since this materiatesesting to students, and it is
directly related to their future profession.
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